
TURBO

NÁVOD K POUŽITÍ
NÁVOD NA POUŽITIE

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
INSTRUKCJA OBSŁUGI

PRODUCT MANUAL
ANWEISUNGENEN71

1.5-5 y
max. 25 kg

Producer | Dovozce a Distributor CZ | Dystrybutor PL | Distribútor SK | Gyártó: 
ags 92, s.r.o., Poděbradská 88/55, CZ-198 00 Prague 
Magyarországi képviselő: ags92 Kft.,HU-9028 Győr, Szent Imre út 61/A

MADE IN CHINA

w

ww
.petiteetmars.co
m

MULTIFUNKČNÍ TŘÍKOLKA 5 V 1 
MULTIFUNKČNÁ TROJKOLKA 5 V 1

TÖBBFUNKCIÓS TRICIKLI 5 IN 1
WIELOFUNKCYJNY ROWEREK 

TRÓJKOŁOWY 5 W 1
MULTIFUNCTIONAL TRICYCLE 5 IN 1

MULTIFUNKTIONS-DREIRAD 5-IN-1





www.petiteetmars.com/03

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. POZOR! MONTÁŽ MUSÍ PROVÁDĚT 
DOSPELÁ OSOBA!

VAROVÁNÍ
1.	 Před použitím si pozorně přečtěte návod k obsluze a uschovejte si jej pro budoucí použití. 

Při nedodržení těchto pokynů může dojít ke zranění dítěte. Před použitím odstraňte 
a zlikvidujte všechny plastové sáčky a jiné obaly (např. spojovací materiál, upevňovací 
úchyty atd.) a uchovávejte je mimo dosah dětí.

2.	 Doporučené použití pro balanční kolo: Nechte dítě sedět na balančním kole s rukama na rukojetích 
řídítek a pomalu ovládejte kolo zleva doprava, přičemž pedálujte dopředu. Cvičením vaše dítě 
pochopí pohyb a získá pohodlí při samostatné jízdě na balančním kole.

3.	 Doporučené použití pro tříkolku: Nechte dítě sedět na tříkolce s rukama na rukojetích řídítek 
a nohama na dvou pedálech a pomalu ovládejte tříkolku zleva doprava při jízdě dopředu. Cvičením 
vaše dítě pochopí pohyb a získá pohodlí při samostatné jízdě na tříkolce.

4.	 Používejte ji opatrně, protože je nutná dovednost, aby se předešlo pádům nebo kolizím, 
které by způsobily zranění uživatele nebo třetích osob.

5.	 Tato tříkolka je vhodná pro děti od 1,5 do 5 let, není určena pro děti mladší 1,5 roku.
6.	 Výrobek není vhodný pro děti s hmotností vyšší než 25 kg.
7.	 Vyhněte se skladování tohoto výrobku ve vlhkém, chladném nebo horkém prostředí.
8.	 Zabraňte kolizi s jinými tvrdými předměty.
9.	 Výrobek je nebezpečný, pokud nejsou části správně nainstalovány.
10.	 Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. Dítě mějte vždy na očích.
11.	 Chraňte před ohněm, topnými a varnými zařízeními.
12.	 Nepoužívejte na cestách jako dopravní prostředek.

REŽIMY MULTIFUNKČNÍ TŘÍKOLKY - A
Pozorně si přečtěte návod a nainstalujte tříkolku do vhodného režimu podle věku dítěte:
1.	 Režim tříkolky pro tlačení 1,5-2 roky A1
2.	 Režim tříkolky na odrážení 1,5-2 roky A2
3.	 Režim tříkolky pro jízdu na kole 2-3 roky A3
4.	 Režim odrážedlo 3-4 roky A4
5.	 Režim kolo 4-5 let A5

SEZNAM DÍLŮ - B
1.	 Tělo kola B1
2.	 Řídítka B2
3.	 Opěrka zad B3
4.	 Chránič B4
5.	 2 pedály B5

6.	 Tyč na tlačení B6
7.	 Šroubovák B7
8.	 Plastový kroužek (pouze pro režim Tříkolky pro 

tlačení) B8
9.	 Přední kolo B9

OZNAČENÍ UMÍSTĚNÍ OBRÁZKU



NÁVOD K POUŽITÍ
MULTIFUNKČNÍ TŘÍKOLKA 5 V 1 

POSTUP MONTÁŽE - C
1.	 Vložte řídítka a ujistěte se, že pevně drží na svém místě (po zaznění signálu "klik"). C1
2.	 Stiskněte tlačítko ("press down") a vytáhněte pedály ("pull out"). C2
3.	 Nasaďte pedály na karoserii. Ujistěte se, že při vkládání pedálů do rámu karoserie jste použili malý 

plastový kroužek. C3
4.	 Stiskněte spodní tlačítko a roztáhněte zadní kolečka. C4
5.	 Nejdříve zatáhněte tlačítko a potom otočte zadní kolo směrem ven (dokud neuslyšíte signál "klik"). 

C5
6.	 Zasuňte zadní opěrku do sedadla a ujistěte se, že uslyšíte signál "klik", aby opěrka zapadla na své 

místo. C6
7.	 Vložte tyč k tlačení do otvoru vzadu. Musí zaznít signál "klik", aby bylo vše na svém místě.
	 VAROVÁNÍ: Když je tříkolka v režimu pro odrážení nebo pro tlačení, otvory v předním kole musí být 

uzavřeny krytkami. C7
8.	 Nejprve vložte svislou tyčku chrániče do přední části sedadla a oba konce chrániče vložte do 

štěrbiny zádové opěrky. Nakonec otočením knoflíku dokončete instalaci. C8
9.	 ODSTRAŇOVÁNÍ CHRÁNIČE: Nejprve otočte knoflíkem podle nákresu, vytáhněte konce chrániče 

na obou stranách opěrky, poté zatlačte knoflík na spodní straně sedadla, vytáhněte svislou tyč 
a uvolněte celý chránič. C9

10.	 NASTAVENÍ ŘÍDÍTEK: Úhel řídítek lze nastavit podle potřeb dětí. Při nastavování úhlu dopředu 
potáhněte tlačítko nahoru a zároveň zatlačte řídítka dopředu a pak nezapomeňte řídítka trochu 
vytáhnout, dokud neuslyšíte signál "klik", což znamená, že tato poloha je uzamčena. Chcete-li 
nastavit řídítka zpět do svislé polohy, stačí potáhnout tlačítko nahoru a potáhnout řídítka zpět.

	 Když tlačítko není vytaženo nahoru ("v poloze"), řídítka jsou v uzamčené poloze. Řídítka jsou 
v odemčené poloze, když je tlačítko vytaženo nahoru ("není v poloze"). C10

11.	 NASTAVENÍ VÝŠKY TYČE NA TLAČENÍ: Nejprve vytáhněte tlačítko bezpečnostní pojistky ve 
středu tyče, poté stiskněte tlačítko ve středu rukojeti, zatlačením tlačítka dolů snížíte výšku, naopak 
vytažením nahoru prodloužíte výšku tlačící tyče. K dispozici jsou 3 polohy nastavení výšky.

	 Po dokončení nastavení výšky stiskněte tlačítko bezpečnostní pojistky, aby tlačící tyč zůstala 
v požadované poloze. C11

12.	 NASTAVENÍ VÝŠKY SEDADLA: Uvolněte šroub pomocí šroubováku, abyste nastavili výšku, poté 
šrouby utáhněte. Ujistěte se, že je pevně dotažena! C12

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
1.	 Pro zajištění bezpečného používání je třeba tento výrobek pravidelně udržovat.
2.	 Při čištění kola jej otírejte suchým bavlněným hadříkem. V případě velkého množství bláta jej co 

nejdříve opláchněte vodou a otřete bavlněným hadříkem.
3.	 Do rotujících částí výrobku, jako jsou nápravy, hřídele řídítek atp. by se mělo pravidelně přidávat tuhé 

mazivo (nebo mazivo ve spreji proti rzi), aby se prodloužila životnost výrobku.
4.	 Pravidelně kontrolujte, zda nejsou uvolněny šrouby a zda nedochází k opotřebení dílů. V případě 

potřeby poškozené díly včas opravte a vyměňte.
5.	 Při skladování a přepravě tohoto výrobku rozeberte výrobek podle kroků popsaných v příručce 

a zabalte jej do materiálů odolných vůči nárazům (např. látka, papír, pěnová fólie) a zabalte.
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ZÁRUKA A ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1.	 Záruční doba je 24 měsíců od data prodeje.
2.	 Záruka se vztahuje na vady materiálu a výrobní vady způsobené výrobcem, které
	 se projeví v záruční době.
3.	 Při uplatňování záruky předložte s výrobkem řádně vyplněný záruční list a doklad o koupi.
4.	 Výrobek musí být používán výhradně k účelu, pro který byl vyroben.
5.	 Výrobek musí být řádně skladován, ošetřován a udržován.
6.	 Výrobek musí být v záruční době opravován výhradně v záruční opravně, proto se obraťte na 

prodejnu, kde jste jej zakoupili.
7.	 Výrobek je nutně dopravit v čistém stavu a v ochranném obalu.

ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA
1.	 Škody vzniklé nedodržením záručních podmínek.
2.	 Části poškozené běžným fyzickým opotřebováním.
3.	 Roztržený, proděravěný nebo vytržený potah.
4.	 Vytržené upínací části, pasy a druky.
5.	 Mechanické poškození způsobené nesprávným používáním.
6.	 Zapraní potahu v důsledku praní nebo deště a jeho vyblednutí.
7.	 Ztráta barev čištěním, třením na silně namáhaných místech, vyblednutím
	 způsobeném slunečním zářením.
8.	 Škody způsobené rezivěním vlivem nedostatečné péče.



NÁVOD NA POUŽITIE
MULTIFUNKČNÁ TROJKOLKA 5 V 1

DÔLEŽITÉ! UCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE. POZOR! MONTÁŽ MUSÍ VYKONÁVAŤ
DOSPELÁ OSOBA!

VAROVANIE
1.	 Pred použitím si pozorne prečítajte návod na obsluhu a uschovajte si ho pre budúce 

použitie. Pri nedodržaní týchto pokynov môže dôjsť k zraneniu dieťaťa. Pred použitím 
odstráňte a zlikvidujte všetky plastové vrecká a iné obaly (napr. spojovací materiál, 
upevňovacie úchytky atď.) a uchovávajte ich mimo dosahu detí.

2.	 Odporúčané použitie pre balančný bicykel: Nechajte dieťa sedieť na balančnom bicykli s rukami na 
rukovätiach riadidiel a pomaly ovládajte bicykel zľava doprava, pričom pedálujte dopredu. Cvičením 
vaše dieťa pochopí pohyb a získa pohodlie pri samostatnej jazde na balančnom bicykli.

3.	 Odporúčané použitie pre trojkolku: Nechajte dieťa sedieť na trojkolke s rukami na rukovätiach 
riadidiel a nohami na dvoch pedáloch a pomaly ovládajte trojkolku zľava doprava pri jazde dopredu. 
Cvičením vaše dieťa pochopí pohyb a získa pohodlie pri samostatnej jazde na trojkolke.

4.	 Používajte ju opatrne, pretože je potrebná zručnosť, aby sa predišlo pádom alebo 
kolíziám, ktoré by spôsobili zranenie používateľa alebo tretích osôb.

5.	 Táto trojkolka je vhodná pre deti od 1,5 do 5 rokov, nie je určená pre deti mladšie ako 1,5 
roka.

6.	 Výrobok nie je vhodný pre deti s hmotnosťou vyššou ako 25 kg.
7.	 Vyhnite sa skladovaniu tohto výrobku vo vlhkom, chladnom alebo horúcom prostredí.
8.	 Zabráňte kolízii s inými tvrdými predmetmi.
9.	 Výrobok nie je bezpečný, ak nie sú časti správne nainštalované.
10.	 Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. Dieťa majte vždy na očiach.
11.	 Chráňte pred ohňom, vykurovacími a varnými zariadeniami.
12.	 Nepoužívajte na cestách ako dopravný prostriedok.

REŽIMY MULTIFUNKČNEJ TROJKOLKY - A
Pozorne si prečítajte návod a nainštalujte trojkolku do vhodného režimu podľa veku dieťaťa: 
1.	 Režim trojkolky na tlačenie 1,5-2 roky A1
2.	 Režim trojkolky na odrážanie 1,5-2 roky A2
3.	 Režim trojkolky na bicyklovanie 2-3 roky A3
4.	 Režim odrážadlo 3-4 roky A4
5.	 Režim bicykel 4-5 rokov A5

ZOZNAM DIELOV - B
1.	 Telo bicykla B1
2.	 Riadidlá B2
3.	 Opierka chrbta B3
4.	 Chránič B4
5.	 2 pedále B5

6.	 Tyč na tlačenie B6
7.	 Skrutkovač B7
8	 Plastový krúžok (len pre režim Trojkolky na 

tlačenie) B8
9.	 Predné koleso B9

	

OZNAČENIE UMIESTNENIA OBRÁZKA
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POSTUP MONTÁŽE - C
1.	 Vložte riadidlá a uistite sa, že pevne držia na svojom mieste (po zaznení signálu "klik"). C1
2.	 Stlačte tlačidlo ("press down") a vytiahnite pedále ("pull out"). C2
3.	 Nasaďte pedále na karosériu. Uistite sa, že pri vkladaní pedálov do rámu karosérie ste použili malý 

plastový krúžok. C3
4.	 Stlačte spodné tlačidlo a roztiahnite zadné kolieska. C4
5.	 Najskôr zatiahnite tlačidlo a potom otočte zadné koleso smerom von (kým nebudete počuť signál 

"klik"). C5
6.	 Zasuňte zadnú opierku do sedadla a uistite sa, že počujete signál "klik", aby opierka zapadla na 

svoje miesto. C6
7.	 Vložte tyč na tlačenie do otvoru vzadu. Musí zaznieť signál "klik", aby bolo všetko na svojom mieste.
	 VAROVANIE: Keď je trojkolka v režime na odrážanie alebo na tlačenie, otvory v prednom kolese 

musia byť uzavreté krytkami. C7
8.	 Najprv vložte zvislú tyčku chrániča do prednej časti sedadla a oba konce chrániča vložte do štrbiny 

chrbtovej opierky. Nakoniec otočením gombíka dokončite inštaláciu. C8
9.	 ODSTRAŇOVANIE CHRÁNIČA: Najskôr otočte gombíkom podľa nákresu, vytiahnite konce 

chrániča na oboch stranách opierky, potom zatlačte gombík na spodnej strane sedadla, vytiahnite 
zvislú tyč a uvoľnite celý chránič. C9

10.	 NASTAVENIE RIADIDIEL: Uhol riadidiel možno nastaviť podľa potrieb detí. Pri nastavovaní uhla 
dopredu potiahnite tlačidlo nahor a zároveň zatlačte riadidlá dopredu a potom nezabudnite riadidlá 
trochu vytiahnuť, kým nebudete počuť signál "klik", čo znamená, že táto poloha je uzamknutá. Ak 
chcete nastaviť riadidlá späť do zvislej polohy, stačí potiahnuť tlačidlo nahor a potiahnuť riadidlá späť.

	 Keď tlačidlo nie je vytiahnuté nahor ("v polohe"), riadidlá sú v uzamknutej polohe. Riadidlá sú 
v odomknutej polohe, keď je tlačidlo vytiahnuté nahor ("nie je v polohe"). C10

11.	 NASTAVENIE VÝŠKY TLAČIACEJ TYČE: Najprv vytiahnite tlačidlo bezpečnostnej poistky 
v strede tyče, potom stlačte tlačidlo v strede rukoväte, zatlačením tlačidla nadol znížite výšku, 
naopak vytiahnutím nahor predĺžite výšku tlačiacej tyče. K dispozícii sú 3 polohy nastavenia výšky.

	 Po dokončení nastavenia výšky stlačte tlačidlo bezpečnostnej poistky, aby tlačiacia tyč zostala 
v požadovanej polohe. C11

12.	 NASTAVENIE VÝŠKY SEDADLA: Uvoľnite skrutku pomocou skrutkovača, aby ste nastavili výšku, 
potom skrutky utiahnite. Uistite sa, že je pevne dotiahnutá! C12

ČISTENIE A ÚDRŽBA 
1.	 Na zabezpečenie bezpečného používania je potrebné tento výrobok pravidelne udržiavať.
2.	 Pri čistení bicykla ho utierajte suchou bavlnenou handričkou. V prípade veľkého množstva blata ho 

čo najskôr opláchnite vodou a utrite bavlnenou handričkou.
3.	 Do rotujúcich častí výrobku, ako sú nápravy, hriadele riadidiel atď. by sa malo pravidelne pridávať 

tuhé mazivo (alebo mazivo v spreji proti hrdzi), aby sa predĺžila životnosť výrobku.
4.	 Pravidelne kontrolujte, či nie sú uvoľnené skrutky a či nedochádza k opotrebovaniu dielov. V prípade 

potreby poškodené diely včas opravte a vymeňte.
5.	 Pri skladovaní a preprave tohto výrobku rozoberte výrobok podľa krokov opísaných v príručke 

a zabaľte ho do materiálov odolných voči nárazom (napr. látka, papier, penová fólia) a zabaľte.



NÁVOD NA POUŽITIE
MULTIFUNKČNÁ TROJKOLKA 5 V 1

ZÁRUKA A ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
1.	 Záručná doba je 24 mesiacov od dátumu predaja.
2.	 Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby spôsobené výrobcom, ktoré
	 sa prejavia v záručnej dobe.
3.	 Pri uplatňovaní záruky predložte s výrobkom riadne vyplnený záručný list a doklad o kúpe.
4.	 Výrobok musí byť používaný výhradne k účelu, pre ktorý bol vyrobený.
5.	 Výrobok musí byť riadne skladovaný, ošetrovaný a udržovaný.
6.	 Výrobok musí byť v záručnej dobe opravovaný výhradne v záručnej opravovni, preto sa obráťte na 

predajňu, kde ste ho zakúpili.
7.	 Výrobok je nutné dopraviť v čistom stave a v ochrannom obale.

ZÁRUKA SA NEVZŤAHUJE NA
1.	 Škody vzniknuté nedodržaním záručných podmienok.
2.	 Časti poškodené bežným fyzickým opotrebovaním.
3.	 Roztrhnutý, prederavený alebo vytrhnutý poťah.
4.	 Vytrhnuté upínacie časti, pásy a cvoky.
5.	 Mechanické poškodenie spôsobené nesprávnym používaním.
6.	 Zapranie poťahu v dôsledku prania alebo dažďa a jeho vyblednutie.
7.	 Strata farieb čistením, trením na silne namáhaných miestach, vyblednutím
	 spôsobenom slnečným žiarením.
8.	 Škody spôsobené hrdzavením vplyvom nedostatočnej starostlivosti.
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FONTOS! ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATRA. VIGYÁZAT! AZ ÖSSZESZERELÉST CSAK 
FELNŐTT VÉGEZHETI!
 
FIGYELMEZTETÉS
1.	 Használat előtt olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és őrizze meg a későbbi 

használatra. Az utasítások be nem tartása a gyermek sérülését okozhatja. Használat 
előtt távolítson el és dobjon el minden műanyag zacskót és egyéb csomagolást (pl. 
kötőelemek, rögzítő fülek stb.), és tartsa távol a gyermekektől.

2	 Javasolt használat egyensúlyozó kerékpárhoz: Hagyja, hogy gyermeke az egyensúlyozó kerékpárra 
üljön, kezét a kormánymarkolaton tartva, és lassan irányítsa a kerékpárt balról jobbra, miközben 
előrefelé pedálozik. Gyakorlással gyermeke meg fogja érteni a mozgást, és kényelmesen, önállóan 
fogja vezetni az egyensúlyozó kerékpárt. 

3	 Javasolt használat triciklihez: Hagyja, hogy gyermeke a háromkerekűre üljön, kezét 
a kormánymarkolatra, lábát pedig a két pedálra helyezze, és lassan irányítsa a háromkerekűt 
balról jobbra, miközben előre halad. Gyakorlással gyermeke meg fogja érteni a mozgást, és 
kényelmesen, önállóan fogja vezetni a triciklit.

4.	 Kérjük, óvatosan használja, mivel ügyességre van szükség a felhasználó vagy harmadik 
fél sérülését okozó esések vagy ütközések elkerülése érdekében.

5.	 Ez a kerékpár 1,5-5 éves korú gyermekek számára alkalmas, 1,5 éves kor alatt nem 
ajánlott.

6.	 Nem alkalmas 25 kg-nál nagyobb súlyú gyermekek számára.
7.	 Kerülje a termék tárolását párás, hideg vagy meleg környezetben.
8.	 Kerülje az ütközést más kemény tárgyakkal.
9.	 A termék nem biztonságos, ha az alkatrészek nem megfelelően vannak beszerelve.
10.	 Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket. Mindig tartsa szem előtt a gyermeket.
11.	 Védje a tűztől, fűtő- és főzőberendezésektől.
12.	 Ne használja az autóúton közlekedési eszközként.
 

A TÖBBFUNKCIÓS TRICIKLI MÓDOK - A
Kérjük, figyelmesen olvassa el az utasításokat, és állítsa a triciklit a baba életkorának megfelelően módra.
1.	 Tricikli tolókarral mód 1,5-2 éves kor A1
2.	 Lábbal hajtható tricikli mód 1,5-2 éves kor A2
3.	 Pedállal hajtható tricikli mód 2-3 éves kor A3
4.	 Futóbicikli mód 3-4 éves kor A4
5.	 Kerékpár mód 4-5 éves kor A5
 

ALKATRÉSZLISTA - B
1.	 Kerékpár vázszerkezet B1
2.	 Kormány B2
3.	 Háttámla B3
4.	 Védőelem B4
5.	 2 pedál B5

6.	 Tolókar B6
7.	 Csavarhúzó B7
8.	 Műanyag gyűrű (csak a tolókaros tricikli 

módban) B8
9.	 Első kerék

A KÉP HELYÉNEK MEGJELÖLÉSE
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SZERELÉSI ÚTMUTATÓ - C
1.	 Helyezze be a kormányt, és győződjön meg róla, hogy szilárdan a helyén van (a "kattanó" jelzést 

követően). C1
2.	 Nyomja meg a gombot ("press down") és húzza ki a pedálokat ("pull out") C2
3.	 Helyezze a pedálokat a vázszerkezetre. Ügyeljen arra, hogy a pedálok vázba való behelyezésekor 

használja a kis műanyag gyűrűt. C3
4.	 Nyomja meg az alsó gombot, és húzza ki a hátsó kerekeket. C4
5.	 Először húzza be a gombot, majd fordítsa kifelé a hátsó kereket (amíg "kattanó" hangot nem hall). 

C5
6.	 Csúsztassa be a hátsó támlát az ülésbe, és győződjön meg róla, hogy hallja a "kattanó" hangot, 

hogy a támla a helyére pattanjon. C6
7.	 Helyezze be a tolókar rudat a hátsó nyílásba. Egy "kattanó" hangot kell hallani, ami jelzi, hogy 

minden a helyén van. 
	 FIGYELMEZTETÉS: Amikor a lábbal hajtható vagy tolókaros módban van a tricikli, az első keréken 

lévő nyílásokat kupakokkal kell lezárni. C7
8.	 Először helyezze be a védőelem függőleges rúdját az ülés elejébe, majd a védőelem mindkét végét 

helyezze be a háttámla nyílásába. Végül forgassa el a gombot a rögzítés befejezéséhez. C8
9.	 A VÉDŐELEM ELTÁVOLÍTÁSA: Először fordítsa el a gombot az ábrán látható módon, húzza ki 

a védőelem végeit a háttámla mindkét oldalán, majd nyomja meg az ülés alján lévő gombot, húzza ki 
a függőleges rudat és oldja ki a teljes védőelemet. C9

10.	 A KORMÁNY BEÁLLÍTÁSA: A kormány szöge a gyermekek igényeihez igazítható. Az előretolt 
szögének beállításakor húzza felfelé a gombot, miközben a kormányt előre tolja, majd ügyeljen 
arra, hogy a kormányt egy kicsit kihúzza, amíg "kattanó" jelzést nem hall, ami azt jelzi, hogy ez 
a pozíció rögzült. A kormány függőleges helyzetbe történő visszaállításához egyszerűen húzza felfelé 
a gombot, és húzza vissza a kormányt. Amikor a gomb nincs felhúzva ("pozícióban"), a kormány 
zárolt helyzetben van. Ha a gombot felfelé húzza ("nincs pozícióban"), akkor a kormány nem rögzített 
helyzetben van. C10

11.	 A TOLÓKAR MAGASSÁGÁNAK BEÁLLÍTÁSA: Először húzza ki a tolókar rúd közepén lévő 
biztonsági zár gombot, majd nyomja be a tolókar közepén lévő gombot, a gomb lefelé nyomása 
csökkenti a magasságot, fordítva, a felhúzással a tolórúd magassága nő. A magasság beállításának 
3 pozíciója van. Ha befejezte a magasság beállítását, nyomja meg a biztonsági zár gombot, hogy 
a tolórúd a kívánt pozícióban maradjon. C11

 12.	AZ ÜLÉS MAGASSÁGÁNAK BEÁLLÍTÁSA: A magasság beállításához a csavarhúzóval lazítsa 
meg a csavart, a kívánt magasság beállítása után húzza meg a csavarokat. Győződjön meg róla, 
hogy biztonságosan van meghúzva! C12

	 A TERMÉK ÁPOLÁSA ÉS KARBANTARTÁSA
1.	 A biztonságos használat érdekében ezt a termék rendszeres karbantartást igényel.
2.	 A kerékpár tisztításakor száraz pamut ruhával törölje át.
	 Nagy mennyiségű sár esetén mihamarabb öblítse le vízzel és törölje át pamut ruhával.
3.	 A termék élettartamának növelése érdekében a termék forgó részeihez, például a tengelyekhez, 

kormánytengelyekhez stb. rendszeresen szilárd kenőanyagot (vagy rozsdásodásgátló spray 
kenőanyagot) kell alkalmazni.

4.	 Rendszeresen ellenőrizze a meglazult csavarokat és kopó alkatrészeket. Szükség esetén időben 
javítsa ki és cserélje ki a sérült alkatrészeket.

5.	 A termék tárolásakor és szállításakor szerelje szét a terméket a kézikönyvben leírtak szerint, és 
burkolja be ütésálló anyagba (pl. szövet, papír, habfólia), majd csomagolja be.
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JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK 
1.	 A jótállási idő 24 hónap az eladás napjától 
2.	 A garancia a gyártó által okozott anyaghibára terjed ki a jótállási idő alatt. 
3.	 A garanciajegyhez csatolja a kitöltött jótállási jegyet és a vásárlást igazoló blokkot 
4.	 A terméket kizárólag arra a célra használja, amelyre készült 
5.	 A terméket tárolja, kezelje és ápolja megfelelően 
6.	 A garanciális idő alatt a terméket csak a kijelölt javítóműhelyben lehet javítani, ezért lépjen 

kapcsolatba az üzlettel, ahol vásárolta 
7.	 A terméket tiszta állapotban és védőcsomagolásba kell a garanciális javításra átadni
 
A GARANCIA NEM VONATKOZIK 
1.	 Ha nem tartja be a jótállási feltételeket 
2.	 Alkatrészek általános elhasználódása 
3.	 Szakadt, kilyukasztott kárpit 
4.	 Kitépett csatok, hevederek és csapok 
5.	  Helytelen használatból eredő mechanikus károsodás 
6.	 Mosás vagy eső által beázott huzat és a színek kifakulása 
7.	 Tisztítás okozta színvesztés, erős napfény okozta kifakulás. 
8.	 Rozsda okozta hibák a nem megfelelő használatból eredően



INSTRUKCJA OBSŁUGI
WIELOFUNKCYJNY ROWEREK TRÓJKOŁOWY 5 W 1

UWAGA! ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ NA PRZYSZŁOŚĆ. OSTRZEŻENIE! WYŁĄCZNIE DO 
MONTAŻU PRZEZ OSOBY DOROSŁE!

OSTRZEŻENIE
1.	 Przed użyciem przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj ją na przyszłość. 

Niezastosowanie się do poniższych instrukcji może spowodować obrażenia dziecka. 
Przed użyciem należy usunąć i wyrzucić wszelkie plastikowe torby i inne opakowania (np. 
zapięcia, tasiemki mocujące itp.) i przechowywać je poza zasięgiem dzieci.

2.	 Sugestia dotycząca wykorzystania rowerka biegowego: Pozwól dziecku usiąść na rowerku 
biegowym z rękami na uchwytach kierownicy i kontroluj powolne sterowanie rowerkiem od lewej 
do prawej, podczas pedałowania do przodu. Dzięki praktyce Twoje dziecko zrozumie ruch i zacznie 
czuć się komfortowo samodzielnie jeżdżąc na rowerku biegowym.

3.	 Sugestia dotycząca wykorzystania rowerka trójkołowego: Pozwól dziecku usiąść na rowerku 
trójkołowym z rękami na uchwytach kierownicy i stopami na dwóch pedałach i powoli steruj 
rowerem trójkołowym od lewej do prawej, jadąc do przodu. Dzięki praktyce Twoje dziecko 
zrozumie ruch i poczuje się komfortowo samodzielnie jeżdżąc na rowerze trójkołowym.

4.	 Należy zachować ostrożność, ponieważ przy używaniu rowerka wymagane są 
umiejętności, aby uniknąć upadków lub kolizji powodujących obrażenia użytkownika lub 
osób trzecich.

5.	 Rowerek przeznaczony jest dla dzieci w wieku 1,5-5 lat, nie jest przeznaczony dla dzieci 
poniżej 1,5 roku życia.

6.	 Nie nadaje się dla dzieci ważących więcej niż 25 kg.
7.	 Unikaj przechowywania tego produktu w wilgotnym, zimnym lub gorącym środowisku.
8.	 Unikaj kolizji z innymi twardymi przedmiotami.
9.	 Nieprawidłowe zamontowanie części jest niebezpieczne.
10.	 Nie zostawiaj dziecka bez opieki. Zawsze miej dziecko na oku.
11.	 Pilnuj wszystkich źródeł ognia, urządzeń grzewczych i kuchennych.
12.	 Nie używaj na autostradzie jako środka transportu.

TRYBY WIELOFUNKCYJNEGO ROWERKA TRÓJKOŁOWEGO - A
Przeczytaj uważnie instrukcję i zainstaluj rowerek trójkołowy w trybie odpowiednim do wieku dziecka:
1.	 Tryb rower trójkołowy z możliwością pchania 1,5–2 lata A1
2.	 Tryb rower trójkołowy - jeździk 1,5–2 lata A2
3.	 Tryb rower trójkołowy z pedałami 2-3 lata A3
4.	 Tryb rower biegowy 3-4 lata A4
5.	 Tryb rower z pedałami 4-5 lat A5

LISTA CZĘŚCI - B
1.	 Korpus B1
2.	 Kierownica B2
3.	 Oparcie B3
4.	 Osłona B4
5.	 2 pedały B5

6.	 Rączka do popychania dla rodzica B6
7.	 Śrubokręt B7
8.	 Pierścień plastikowy (tylko do trybu pchania 

roweru trójkołowego) B8
9.	 Koło przednie B9

OZNACZENIE LOKALIZACJI OBRAZKA
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PROCEDURY MONTAŻU - C
1.	 Włóż kierownicę i upewnij się, że jest na swoim miejscu (po usłyszeniu dźwięku „klik”). C1
2.	 Naciśnij przycisk („press down”) i wyciągnij pedały („pull out”). C2
3.	 Włóż pedały do gniazd korpusu. Należy pamiętać, że mały pierścień trzeba założyć po włożeniu 

pedału do ramy nadwozia. C3
4.	 Naciśnij dolny przycisk i rozsuń tylne koła. C4
5.	 Najpierw pociągnij przycisk do góry, a następnie obróć tylne koło na zewnątrz (do momentu 

usłyszenia dźwięku „klik”). C5
6.	 Włóż oparcie w siodełko i upewnij się, że jest na swoim miejscu (po usłyszeniu dźwięku „klik”). C6
7.	 Włóż drążek dociskowy do tylnego gniazda i upewnij się, że jest na swoim miejscu (po usłyszeniu 

dźwięku „klik”). OSTRZEŻENIE: Gdy rowerek trójkołowy znajduje się w trybie biegowym, lub w 
trybie jeździka z możliwością pchania, otwory w przednim kole muszą być zakryte osłonami. C7

8.	 Najpierw włóż pionowy drążek w przedni koniec siodełka, następnie włóż oba końce osłony w 
szczelinę oparcia. Na koniec obróć pokrętło, aby zakończyć instalację. C8

9.	 USUWANIE OSŁONY: Najpierw przekręć pokrętło jak pokazuje RYSUNEK, pociągnij podłokietniki 
po obu stronach do góry, następnie naciśnij zablokowany punkt u dołu siodełka I wyciągnij pionowy 
drążek, aby zwolnić całą osłonę. C9

10.	 REGULACJA KĄTA KIEROWNICY: Kąt kierownicy można dostosować do potrzeb dzieci. 
Regulując kąt do przodu, pociągnij w górę przycisk i jednocześnie popchnij kierownicę do przodu, 
a następnie pamiętaj, aby lekko unieść kierownicę, aż usłyszysz dźwięk „kliknięcia”. Oznacza to, że 
pozycja jest zablokowana. Jeśli chcesz ustawić kąt oparcia na wprost, po prostu pociągnij przycisk 
do góry i odciągnij kierownicę do tyłu. Kierownica jest w pozycji zablokowanej, gdy przycisk nie 
jest pociągnięty do góry („in position”). Kierownica jest w pozycji niezablokowanej, gdy przycisk jest 
pociągnięty do góry („not in position”) C10

11.	 REGULACJA WYSOKOŚCI DRĄŻKA DO PCHANIA: Najpierw pociągnij do góry przycisk 
blokady zabezpieczającej znajdujący się na środku drążka do pchania, następnie wciśnij przycisk na 
środku rączki, jednocześnie pchnij drążek do pchania w dół, aby zmniejszyć wysokość lub pociągnij 
go do góry, aby zwiększyć wysokość drążka pchającego. Istnieją 3 regulacje wysokości. Po 
zakończeniu regulacji wysokości naciśnij przycisk blokady zabezpieczającej, aby zapobiec drganiom 
drążka do pchania. C11

12.	 REGULACJA WYSOKOŚCI SIEDZISKA: Poluzuj śrubę za pomocą śrubokręta, aby wyregulować 
wysokość, a następnie dokręć śruby. Upewnij się, że śruba jest mocno przykręcona! C12

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1.	 Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, produkt ten należy regularnie konserwować.
2.	 Podczas czyszczenia roweru należy go przetrzeć suchą bawełnianą szmatką. W przypadku dużej 

ilości błota należy je spłukać wodą i jak najszybciej wytrzeć bawełnianą szmatką.
3.	 Do obracających się części produktu, takich jak osie, wały kierownicy itp., należy regularnie 

dodawać smar stały (lub smar antykorozyjny w sprayu), aby wydłużyć żywotność produktu.
4.	 Regularnie sprawdzaj, czy nie są poluzowane śruby lub zużyte części. Jeśli to konieczne, napraw 

i wymień uszkodzone części na czas.
5.	 Podczas przechowywania i transportu tego produktu należy go zdemontować zgodnie z krokami 

opisanymi w instrukcji, owinąć go materiałami odpornymi na wstrząsy (takimi jak tkanina, papier, folia 
piankowa) i zapakować.
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WARUNKI GWARANCJI
1.	 okres gwarancji wynosi 24 miesiące od chwili sprzedaży
2.	 gwarancja obejmuje wady materiału i wady produkcyjne, które ujawnią się w okresie gwarancyjnym
3.	 przy składaniu reklamacji dołóż wraz z produktem odpowiednio wypełniony list gwarancyjny oraz 

dowód zakupu
4.	 produkt musi być używany wyłącznie w celu, dla którego został stworzony
5.	 produkt musi być przechowywany i konserwowany w odpowiedni sposób
6.	 produkt musi być w okresie gwarancji naprawiany wyłącznie w serwisach gwarancyjnych, dlatego 

skontaktuj się ze sklepem, w którym zakupiłeś produkt
7.	 produkt należy przekazać czysty i w opakowaniu ochronnym

GWARANCJA NIE OBEJMUJE
1.	 wad powstałych przez niedotrzymanie warunków gwarancji
2.	 części uszkodzonych w wyniku zwykłego fizycznego zużycia
3.	 zgniecionych, podziurawionych i rozerwanych tapicerek
4.	 wyrwanych elementów zapięć, pasów i zatrzasków
5.	 mechanicznych uszkodzeń spowodowanych niepoprawnym użytkowaniem
6.	 tapicerek, które w wyniku prania lub deszczu wyblakły
7.	 utraty kolorów w wyniku częstego czyszczenia, tarcia lub działania promieniowania słonecznego
8.	 uszkodzeń powstałych w wyniku nieodpowiedniej pielęgnacji
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IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE. WARNING! TO BE ASSEMBLED BY AN 
ADULT!

WARNING
1.	 Read the manual carefully before use and keep them for future reference. The child may 

be hurt if you do not follow these instructions. Before using, remove and dispose of any 
plastic bags and other packaging (e.g., fasteners, fixing ties, etc.) and keep them out of 
reach of children.

2.	 Suggested usage for balance bike: Let your child sit on the balance bike with their hands on the 
handlebar grips and slowly control the bike from left to right while pedaling forward. With practice, 
your child will understand the movement and get comfortable riding the balance bike independently.

3.	 Suggested usage for tricycle: Let your child sit on the tricycle with their hands on the handlebar grips 
and feet on two pedals and slowly control the tricycle from left to right while going forward. With 
practice, your child will understand the movement and get comfortable riding the tricycle 
independently.

4.	 Please use with caution since skill is required to avoids falls or collisions causing injury to 
the user or third parties.

5.	 This bike is suitable for children from 1.5-5 years old, it's not intended for children under 
1.5 years old.

6.	 It's not suitable for children weighing more than 25 kg.
7.	 Avoid storing this product in a humid, cold or hot environment.
8.	 Avoid collision with other hard objects.
9.	 It is dangerous if the parts are not installed correctly.
10.	 Never leave child unattended. Always keep child in view.
11.	 Guard all fires, heating, and cooking appliances.
12.	 Do not use on the highway as means of transportation.

MODES OF MULTIFUNCTIONAL TRICYCLE - A
Please read the instructions carefully and install the tricycle into the suitable mode according to the 
baby's age: 
1.	 Tricycle Pushing Mode 1.5-2 YearsA1
2.	 Tricycle Sliding Mode 1.5-2 Years A2
3.	 Tricycle Mode 2-3 Years A3
4.	 Balance Bike Mode 3-4 YearsA4
5.	 Bike Mode 4-5 Years A5

PARTS LIST - B
1.	 Body B1
2.	 Handlebar B2
3.	 Backrest B3
4.	 Guard B4
5.	 2 pedals B5

6.	 Pushing Bar B6
7.	 Screwdriver B7
8.	 Plastic ring (only for tricycle 

pushing mode) B8
9.	 Front wheel B9

MARKING THE LOCATION OF THE IMAGE
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Multifunctional tricycle 5 in 1

ASSEMBLING PROCEDURES - C
1.	 Insert in the handlebar and make sure it is in place (after hearing „clack” signal). C1
2.	 Press down the button („press down”) and pull out the pedals („pull out”). C2
3.	 Insert the pedals on the sockets of body. Kindly noted the small ring should be applied when the 

pedal inserted to the body frame. C3
4.	 Press down the bottom button and take rear wheels apart. C4
5.	 Pull up the button firstly then rotate the rear wheel outward (until you hear “clack” signal). C5
6.	 Insert backrest into the saddle and hear for a „clack" signal to make sure it is in place. C6
7.	 Insert pushing bar into the rear socket and hear for a „clack" signal to make sure it is in place.

WARNING: When the tricycle is under sliding or pushing mode, the holes in front wheel must be 
covered by the stuffy covers. C7

8.	 Firstly, insert the vertical bar into the front end of the saddle, and clamp both ends of the guard into 
the slot of the backrest. Finally, turn the knob to complete the installation. C8

9.	 REMOVING GUARD: Firstly, turn the knob as drawing shows, pull out the armrests on both sides 
upwards, then press stuck point at bottom of saddle, pull out the vertical bar to release the whole 
guard. C9

10.	 ADJUSTING HANDLEBAR: The angle of handlebar can be adjusted accordingly to the kids’ 
needs. When adjust the angle forward, pull up the button and push forward the handlebar at the 
same time, and then do remember to pull up the handlebar a little bit until you heard a „clack" signal, 
which means this position locked. If you want to adjust the angle back straight, just pull up the 
button and pull back the handlebar. The handlebar is in the locked position when the button is not 
pulled up ("in position"). The handlebar is in the unlocked position when the button is pulled up ("not 
in position"). C1

11.	 ADJUSTING HEIGHT OF PUSHING BAR: Firstly, pull up the safety lock button in the middle of 
the pushing bar, then press down the button in the middle of handle, at the same time push the 
pushing bar down to reduce the height or pull it up to extend the height of the pushing bar. There're 
3-height adjustments. When adjust the height completed, press the safety lock button to avoid the 
shaking of the pushing bar. C11

12.	 ADJUSTING SEAT HEIGHT: Loosen the screw with a screwdriver to adjust the height, then tighten 
the screws. Make sure it's tight! C12

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
1.	 To ensure safe use, this product must be regularly maintained.
2.	 When cleaning the bike, please wipe it with a dry cotton cloth. For a large amount of mud, rinse it 

with water and wipe it off with a cotton cloth as soon as possible.
3.	 For the rotating parts of the product, such as axles, handlebar shafts, etc., solid grease (or anti-rust 

lubricant spray) should be added regularly to improve product life.
4.	 Check regularly for loose screws and parts wear. If necessary, repair and replace damaged parts in 

time.
5.	 When storing and transporting this product, disassemble the product according to the steps 

described in the manual, and wrap it with shock-proof materials (such as cloth, paper, foam film), 
and package.
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WARRANTY
1.	 The warranty period is 24 months from the date of sale
2.	 The warranty period covers the defects on material caused by the manufacturer, which appears 

during the warranty period
3.	 When applying the warranty, please provide properly filled letter of guarantee
4.	 The product must be used only for the purpose for which it was made
5.	 The product must be properly stored and well-maintained
6.	 The product must be repaired only in repair service, please contact the store where you bought it
7.	 The product must be packed in protective package and must be clean when applying the warranty

WARRANTY DOES NOT APPLY:
1.	 Defect caused by not following the warranty conditions
2.	 Damages cause by physical wear and tear
3.	 Ruptured or ripped out seat fabric
4.	 Ripped out clamping parts and belts
5.	 Mechanical damage caused by improper usage
6.	 Loss of the colour due to washing in the washin mashine or rain and its fading
7.	 Loss of the colour caused by washing, rubbing, or by mechanical stress and by strong sunlight
8.	 Damages caused by corrosion in absence of care



ANWEISUNGEN
MULTIFUNKTIONS-DREIRAD 5-IN-1

ACHTUNG: BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.
WARNUNG! NUR FÜR ERWACHSENE MONTAGE!

WARNUNG
1.	 Lesen Sie die Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum 

späteren Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung der nachstehenden Anweisungen kann 
zu Verletzungen bei Kindern führen. Entfernen und entsorgen Sie alle Plastiktüten und 
andere Verpackungen (z. B. Verschlüsse, Befestigungsbänder usw.) vor dem Gebrauch 
und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2.	 Vorschlag für die Benutzung des Laufrads: Lassen Sie Ihr Kind auf dem Laufrad sitzen, die Hände 
an den Lenkergriffen, und steuern Sie die langsame Lenkung des Fahrrads von links nach rechts, 
während es in die Pedale tritt. Mit etwas Übung wird Ihr Kind die Bewegung verstehen und sich 
beim selbständigen Fahren des Laufrads wohl fühlen.

3.	 Vorschlag für die Benutzung des Dreirads: Lassen Sie Ihr Kind auf dem Dreirad sitzen, die Hände an 
den Lenkergriffen und die Füße auf den beiden Pedalen, und lenken Sie das Dreirad langsam von 
links nach rechts, während es vorwärts fährt. Mit etwas Übung wird Ihr Kind die Bewegung 
verstehen und sich beim selbständigen Fahren des Dreirads wohl fühlen.

4.	 Bei der Benutzung des Fahrrads ist Vorsicht geboten, denn es erfordert Geschicklichkeit, 
um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der Benutzer oder Dritte 
verletzt werden könnten.

5.	 Das Fahrrad ist für Kinder im Alter von 1,5-5 Jahren konzipiert und nicht für Kinder unter 
1,5 Jahren geeignet.

6.	 Es ist nicht für Kinder geeignet, die mehr als 25 kg wiegen.
7.	 Vermeiden Sie es, dieses Produkt in feuchten, kalten oder heißen Umgebungen zu lagern.
8.	 Vermeiden Sie Zusammenstöße mit anderen harten Gegenständen.
9.	 Ein falscher Einbau von Teilen ist gefährlich.
10.	 Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt. Behalten Sie Ihr Kind immer im Auge.
11.	 Achten Sie auf alle Feuerquellen, Heiz- und Kochgeräte.
12.	 Verwenden Sie den Wagen nicht als Transportmittel auf der Autobahn.

MULTIFUNKTIONS-DREIRAD-MODI - A
Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch und stellen Sie das Dreirad in dem Modus auf, der dem Alter des 
Kindes entspricht:
1.	 Schiebedreiradmodus 1,5-2 Jahre alt A1
2.	 Dreirad-Schub-Dreirad-Modus 1,5-2 Jahre A2
3.	 Pedal-Dreirad-Modus 2-3 Jahre A3
4.	 Modus Cross-Country-Fahrrad 3-4 Jahre A4
5.	 Modus Tretfahrrad 4-5 Jahre A5

LISTE DER TEILE - B
1.	 Körper B1
2.	 Lenker B2
3.	 Rückenlehne B3
4.	 Abdeckung B4
5.	 2 Pedale B5

6.	 Schiebegriff für die Eltern B6
7.	 Schraubenzieher B7
8.	 Kunststoffring (nur für den 

Schiebefahrradmodus) B8
9.	 Vorderrad B9
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MONTAGEVERFAHREN - C
1.	 Setzen Sie den Lenker ein und vergewissern Sie sich, dass er fest sitzt (wenn Sie das "Klack"-

Geräusch hören). C1
2.	 Drücken Sie den Knopf ("press down") und ziehen Sie die Pedale heraus ("pull out"). C2
3.	 Stecken Sie die Pedale in die Gehäusebuchsen. Beachten Sie, dass der kleine Ring erst nach dem 

Einsetzen des Pedals in den Karosserierahmen eingesetzt werden muss. C3
4.	 Drücken Sie den unteren Knopf und ziehen Sie die Hinterräder auseinander. C4
5.	 Ziehen Sie zuerst den Knopf nach oben und drehen Sie dann das Hinterrad nach außen (bis Sie ein 

"Klack"-Geräusch hören). C5
6.	 Setzen Sie die Rückenlehne in den Sattel ein und vergewissern Sie sich, dass sie fest sitzt (wenn Sie 

das "Klack"-Geräusch hören). C6
7.	 Setzen Sie den Schiebebügel in den Rücksitz ein und vergewissern Sie sich, dass er eingerastet ist 

(wenn Sie das "Klack"-Geräusch hören). WARNUNG: Wenn sich das Dreirad im Lauf-, Fahr- oder 
Schiebebetrieb befindet, müssen die Löcher im Vorderrad mit Abdeckungen versehen sein. C7

8.	 Führen Sie zuerst die vertikale Stange in das vordere Ende des Sattels ein und stecken Sie dann 
beide Enden der Abdeckung in den Schlitz der Rückenlehne. Zum Schluss drehen Sie den Knopf, 
um die Installation abzuschließen. C8

9.	 ENTFERNEN DER ABSCHIRMUNG: Drehen Sie zunächst den Knopf wie in der ABBILDUNG 
gezeigt, ziehen Sie die Armlehnen auf beiden Seiten nach oben, drücken Sie dann auf den 
Verriegelungspunkt am unteren Ende des Sattels UND ziehen Sie die vertikale Stange heraus, um 
die gesamte Abschirmung zu lösen. C9

10.	 EINSTELLEN DES LENKRADWINKELS: Der Lenkradwinkel kann kindgerecht eingestellt 
werden. Wenn Sie den Winkel nach vorne verstellen möchten, ziehen Sie den Knopf nach oben 
und schieben Sie das Lenkrad gleichzeitig nach vorne, und denken Sie daran, das Lenkrad leicht 
anzuheben, bis Sie ein "Klack"-Geräusch hören. Dies zeigt an, dass die Position verriegelt ist. Wenn 
Sie den Winkel der Rückenlehne geradeaus verstellen wollen, ziehen Sie einfach den Knopf nach 
oben und ziehen Sie das Lenkrad zurück. Das Lenkrad befindet sich in der verriegelten Position, 
wenn der Knopf nicht nach oben gezogen wird ("in Position"). Das Lenkrad befindet sich in der nicht 
verriegelten Position, wenn der Knopf nach oben gezogen wird ("nicht in Position"). C10

11.	 HÖHENVERSTELLUNG DES SCHIEBEBÜGELS: Ziehen Sie zuerst den Sicherungsknopf in 
der Mitte des Schiebebügels nach oben, drücken Sie dann den Knopf in der Mitte des Griffs und 
drücken Sie gleichzeitig den Schiebebügel nach unten, um die Höhe zu verringern, oder ziehen Sie 
ihn nach oben, um die Höhe des Schiebebügels zu erhöhen. Es gibt 3 Höhenverstellungen. Wenn 
die Höhenverstellung abgeschlossen ist, drücken Sie den Sicherungsknopf, um ein Vibrieren des 
Schiebebügels zu verhindern. C11

12.	 SITZHÖHENVERSTELLUNG: Lösen Sie die Schraube mit einem Schraubendreher, um die Höhe 
einzustellen, und ziehen Sie die Schrauben dann wieder fest. Achten Sie darauf, dass die Schraube 
fest angezogen ist! C12

MARKIERUNG DER POSITION DES BILDES
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PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS
1.	 Um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten, sollte dieses Produkt regelmäßig gewartet werden.
2.	 Wenn Sie das Fahrrad reinigen, wischen Sie es mit einem trockenen Baumwolltuch ab. Wenn sich 

viel Schlamm angesammelt hat, spülen Sie ihn mit Wasser ab und wischen Sie ihn so schnell wie 
möglich mit einem Baumwolltuch ab.

3.	 Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern, sollten Sie regelmäßig festes Fett (oder 
Korrosionsschutzspray) auf die sich drehenden Teile des Produkts auftragen, z. B. auf Achsen, 
Lenkerwellen usw..

4.	 Prüfen Sie regelmäßig, ob Schrauben locker sind oder Teile verschlissen sind. Reparieren und 
ersetzen Sie beschädigte Teile bei Bedarf rechtzeitig.

5.	 Wenn Sie dieses Produkt lagern und transportieren, zerlegen Sie es gemäß den in der 
Anleitung beschriebenen Schritten, wickeln Sie es in stoßfestes Material ein (z. B. Stoff, Papier, 
Schaumstofffolie) und verpacken Sie es.

GARANTIE 
1.	 Die Garantiezeit beträgt 24 Monate ab dem Verkaufsdatum. 
2.	 Die Garantiezeit deckt die durch den Hersteller verursachten Materialfehler, die während der 

Garantiezeit auftreten 
3.	 Bei Inanspruchnahme der Garantie ist ein ordnungsgemäß ausgefüllter Garantieschein vorzulegen. 
4.	 Das Produkt darf nur für den Zweck verwendet werden, für den es hergestellt wurde. 
5.	 Das Produkt muss ordnungsgemäß gelagert und gut gewartet werden 
6.	 Das Produkt darf nur in einer Reparaturwerkstatt repariert werden, wenden Sie sich bitte an das 

Geschäft, in dem Sie es gekauft haben. 
7.	 Das Produkt muss in einer Schutzverpackung verpackt und sauber sein, wenn Sie die Garantie in 

Anspruch nehmen. 

DIE GARANTIE IST NICHT GÜLTIG
1.	 Defekte, die durch Nichtbeachtung der Garantiebedingungen verursacht wurden 
2.	 Schäden, die durch physische Abnutzung verursacht wurden 
3.	 Gerissener oder herausgerissener Sitzstoff 
4.	 Ausgerissene Klemmteile und Gurte 
5.	 Mechanische Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch 
6.	 Farbverlust durch Waschen in der Waschmaschine oder Regen und dessen Ausbleichen 
7.	 Farbverluste durch Waschen, Reiben, mechanische Beanspruchung und starke Sonneneinstrahlung 
8.	 Schäden, die durch Korrosion bei mangelnder Pflege entstehen
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